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TE FENUAÂIÀ TUPUNA
Ua parau mai ra

Napota la Ahapa, ia
tâpea mal lehova la ù,
eiaha vau e horoà atu 1
te fenua âlà tupuna nà
ôe. (1 Mau Aiil 21/3)

Na te le parau ta
Nâpota 1 faatupu 1 te
inoino 1 roto 1 te àau o

teie arli no Tâmârla. E
ààmu tele no roto mal 1
te plpïrla tel faaara mai
ia tatou 1 te tahl parau
no te nounou o te taata
1 te taoà a vetahi ê. E
aita 1 rlro noa el parau
no terâ tau, te faaite
mal nel râ ia tatou 1 te
hohoà no te tahl atu â
mau parau e tupu noa
nel lo tâtou nel 1 te mau

mahana atoà e ta tâtou
e îte nel 1 roto 1 te mau

veà e aore la 1 pihai iho
roa la tâtou.

Te ààmu o Nâpota, e
ààmu la no te tahl taata
tel pihai Iho ta na ô vlne
1 te fare o te Arli o

Tàmârla. E ààmu atoà
no te tahl taata tel ôre 1
farll 1 te hoo 1 ta na fau-
faa tupuna no te mea
ua îte o ia 1 to na faufaa
rahi. E ààmu atoà tele
no te tahl taata tel faaî-
nohla nâ roto 1 te parau
tlà ôre. E rlro atoà to na

ààmu ei hohoà no to te
Atua hiôraa mai 1 te

parau tlà ôre ta te taata
e faatupu nel 1 nlà 1 to
râtou mau taata tupu.

TE FAUFAA TUPUNA
E TE MONI

E nâ hea tâtou 1 te
hiôraa 1 teie huru
pâtoiiaa ta Nâpota 1 te
aniraa a te Arli Ahapa.
Aita hoi o Ahapa e
hinaaro nel e tâviri ia

Nâpota : Na ù e hoo atu
1 te tahl ô vlne maltai na
ôe, e te au ra ia ôe te
moni, na ù e hoo atu e
ia hoo na mâlte. (ir. 2).
Eîere teie huru parau ta
Ahapa 1 te mea ino roa.
Aita o la e tâmata ra 1 te
èlâ 1 tele ô vlne ta Nâpo¬
ta. Ua Inelne o ia 1 te
fârll 1 te huru hoo atoà e

au ia Napota. la hiô te
tahl pae o tâtou 1 teie
parau, eita e ôre e, e
farll ôhle noa râtou, a
haere atu al, e Arli tele e
anl mal nel. Teie râ, no
Nâpota aita roa atu o la
1 farll noa aè 1 tele ani¬
raa ta Ahapa, noa atu la
e Arü o la, e noa atu e, e

ôpuar^ ta na, tel faaô-
hie 1 to na oraraa, tel
haamaitai atu â 1 ta na

faanahoraa no to na

aoraî. Aita roa atu o

Nâpota 1 haapaô noa aè
1 tele huru faanahoraa
ta Ahapa e tuu mal nel 1
mua ia na. Aita o ia e

hinaaro nel 1 te ô vlne

âpî, noa atu ia e mea
maltai aè,. e aita atoà o

ia 1 hinaaro 1 te mon! a
te Arü, noa atu ia e aha
te fâlto. Ua rahi aè to

Nâpota nounouraa 1 te
faufaa tupuna 1 te
hinaaro 1 te moni, e aore
ia 1 te faaau hoa atu 1 te
Arü o to na fenua.

NÂPOTA, AHAPA O
VAI TE UPOOTIA .

Eita ânel hoi tâtou e

maere. E nâ hea e tupu
al teie huru ôhipa. Oia
hoi, te farilraa tele arli e,
ua tlà te parau a Nâpo¬
ta, no na ihoâ teie
fenua, ia au 1 te horoà a

to na mau tupuna, e

noa atu e, e arli o ia,
aita ta na ràveà no te
faataui 1 te faaotiraa a

Nâpota. E no reira atoà
o ia 1 haapae ai 1 te mâa.
E aha te tahl tatararaa
tano 1 mua 1 tele huru
upootiaraa to tele taata 1
nlà iho 1 te mana e te

püal o te Arü.
Eita e ôre te tahl pae

1 te parau e, tele te
huru mau no te tâôtià-
raahia te mana o te
mon! 1 nlà 1 te vârua o te
taata. Areà tet ahl pae, e
manaô la râtou e, aita e

mana faahou to te feiâ
tiàraa teltei 1 nlà 1 te
faufaa a te taata ta
râtou e faatere nel.

Hou aè tatou a horoà
faahou atu al 1 te tahl
mau mana, e tano paha
tâtou e hiô maltai e, e
aha‘ ta Napota e te Arü
Ahapa e haapü mal nel
la tâtou. No Ahapa, hou
aè o ia a rlro al ei Arü,
ua rlro o ia ei taata mal
te mau taata atoà tel
arataihla e te tahl mau
ture tel faahepo ia na ia
faatura 1 te oraraa o

vetahi ê. E taata o ia
mal ia Nâpota tê tlà ia
anl, la tâparu e tel Inel¬
ne atoà 1 te fâril i te

pâtolraahia mal ta na
mau aniraa, noa atu ia
e, e Arü o ia. Nâ roto 1 to
Nâpota pâtoiraa i te ani¬
raa a te Arü, àlta o la e

haapâpû noa ra i to na
tiàraa fatu no tele ô
vüie, te faaite aotà ra o
ia i te taiira tâàmu 1 roto
ia na e to na mau tupu¬
na. E te faaite atoà ra o

Nâpota i to na faatura i
to na mau tupuna e i te
Atua atoà hoi, o ia anaè
të tlà ia rave faahou atu
i teie maa vâhi Iti fenua
tel horoàhia na na e

tiaau e to na mau tupu¬
na. O te auraa mau ia o

tele parau ta Nâpota : la
tâpeà mai lehova ia ù.
Te tuu nel o ia i te fatu
mau no te ô vine el
haavâ e el tià i rotopü ia
na e o Ahapa. No reira 1
mua i te ôpuaraa a
Ahapa, te faaite nel o
Nâpota i to na faatura 1
te hinaaro o te Atua, ia
rlro noa â o ia ei tiàau 1
tele faufaa tupuna.

TE POHE O NAPOTA

I mua 1 teie huru to

Nâpota, ua ôtohe te Arü
o Ahapa. Tele râ, mal ta
tâtou i ite, aita te vahl-
ne,o letepera, i ÊLrü ôhle
i teie huru haamâ no te
mana o te Arli. E ua

rave o ia 1 te ôhipa no te
parlraa ia Nâpota a haa-
pohe roa atu al ia na. E
te reira huru raveraa ta

letepera, hoé â la huru
ôhipa e tupu atoà nel io
tâtou nei nâ roto 1 te
mau haruraa fenua e te
tahl atu mau ôhipa tâvl-
riraa faufaa, e te val noa
atu ra, tel faaère 1 te
t^ta i ta râtou faufaa
tupuna. No reira, e haa-
püraa rahi teie 1 mua la
tâtoô. Te hea te manaô
tano, te fatura ânei i te
hln2iaro o te Atua e aore

la, te faatupuraa i te
opuaraa a te taata.
la hiô tâtou 1 teie

ôpuaraa ta Ahapa, eere i
te ôpuaraa ino . roa. Te
hinaaro nei o ia e faa-
taul noa i te mâa e

tanuhia i nià i teie
fenua. Eere faahou 1 te
vlne, è râau ê râ, tel faa-
hotu mal i te tahl atu â
mâa. Teie râ, te füi rioa 1
ô nel, o te manaô nou¬

nou la 1 roto i te àau o

Ahapa. Ua hinaaro o ia
la upootlà ihoâ ta na
ôpuaraa e aita roa atu o
la i tâpeà noa aè 1 te
ôhipa tano ôre o ta ta
na vahiné 1 rave la pohe
o Nâpota. Ua upootlà
teie ôpuaraa ta letepera
e ua tupu ihoâ mal ta
Ahapa i hinaaro. Riro
mai nei o la el fatu no

tele ô vine.
O te hohoà atoà teie

no te mau ôhipa e tupu
noa nei lo tâtou nei e i
roto i to te ao nel. Aita
te taata e ôtohe faahou
nei 1 mua i te mau râveà
iino atoà e tano e faao-
hlpa no te faaupootiàraa
1 ta râtou mau ôpuaraa.

TE RIRI O TE ATUA

Ua tupu te hinaaro
tià ôre o Ahapa, aita râ
te Atua 1 tûàtl e ia vai-
iho-noa-hla o la. Ua
tono te Atua i to na

taata la Eria no te faaa¬
ra atu la Ahapa 1 te àti e
irl mai i nià ia na e ta
na huaai. E faaite aa

teie ia tâtou i te tûàti
ôre o te Atua i teie mau

ôhipa e rave-noa-hla nei
no te haruraa i te faufaa
tupuna a te taata, e i te
faaheporaa, tè haavîraa
ia horoà râtou 1 to râtou
fenua no te ôpuaraa a
vetahi. I roto i ta tâtou

ààmu, ua tatarahapa o
Ahapa. No reira aita te
Atua i faatupu ôiôi i ta
na faautuàraa i nià ia

Ahapa, ua faatalme noa
râ, e 1 te ànotau o ta na

tamaitl, 1 reira o la e
tâîrl ai 1 te huaai a

Ahapa ia au ihoâ i ta na
1 faaoü. E faaararaa terâ
ia tâtou 1 te huru o te
Atua i nlà i te mau taata
atoà tel faaô i roto i tele
mau huru ôhipa, eita
râtou e upootlà, eita
atoà e fanaô. Te val ra
ihoâ te faautuàraa a te
Atua. Eita paha e tupu
vave, mea pâpü râ, e
tupu ihoâ i tae i te
taime ta na 1 màiti.

El OPANIRAA

E aha te haapliraa
rahi, e roaa mal ia tâtou
no roto mal i tele ààl no

Nâpota e ta na ô vlne,
no tâtou i tele mahana.
Aita atu ta tâtou e

hiôraa maotl râ, te
ôhipa ia e ôpuahia nei 1
Mataiva. I teie tau e

hlnaaro-rahi-hla nei te
heru '1 te repo e val nei i
roto i te roto no Matai¬
va, te haapâpû mai nei
te mau taata âià no

Mataiva e, alla râtou e
tüàtl ra 1 tele ôpuaraa,
no te mea e riro te reira
ei faaino aa i to râtou
motu. Te pâhono nei te
tahl pae taata e, no te
maltai o te fenua tâatoà,
no te haamaltaîraa i te
oraraa, no te faaôhleraa
i te faahoturaa, mea

maitaiiia heruhia teie

repo, e roaa te moni. e
ora hoi tâtou i te hoê
oraraa fanaô.

I mua i te manaô

pâtoi o te nünaa no
Mataiva, te parihia nei
râtou i te manaô pipM,

te nounou e te haapaô
noa la râtou mai te ôre e

tâuà mal i te toeà o te
nünaa. Ua turu te Apoo-
raa Rahi a te Etaretla 1
te manaô o to tâtou
mau taata no Mataiva, e
te haapü mal nel tele
parau to Nâpota e to
Ahapa e, e tiàmâraa to
teie nünaa no Mataiva
no te ôre e faiü ia nane-

hia to râtou fenua i
horoàhia mai e te Atua
no râtou.

Ua parihia na tâtou e
te Etaretla Evaneria, nâ
roto i to tâtou tururaa i
teie nünaa no Mataiva i
te pâtoi-atoà-raa i te
faahoturaa o te fenua. E
aha tel hau aè, te tlàmâ-
raa e te faaturaraa 1 te
faufaa tupuna, e aore ia
te nounouraa i te morü.
Aita Nâpota i nounou 1
te moni a Ahapa noa
atu e, ua îte o la i te
mana rahi o tele arü.
Eiaha atoà tâtou e nou¬

nou noa i te moni. Ua

parau letu : E ôre te
taata e ora i te mâa
anaè ra, 1 te mau mea
atoà râ i haapaôhia e te
Atua. Eita paha tâtou e
hape rahi roa ia parau
atoà tâtou e : Eita te
taata e ora 1 te moni
anaè, 1 te mau mea atoà
râ 1 horoàhia mai e te
Atua. Eere hoüo te repo
maatea anaè te faufaa e

val nei i Mataiva, te val
atoà ra hoi te haaii, te
ià o te tai e te taata o te
fenua iho. E aha te fau¬
faa ia heruhia teie repo
mai te peu i mûri iho e
mêtëparahia, mai tel
tupu na i Makatea. Na
tâtou tâtai tahi e pâho¬
no i teie uiraa.

la ora na.

0'l€U iâultt, tu
Dieu seul peut donner la foi

mais tu peux donner ton témoignage

Dieu seul peut donner l’espérance
mais tu peux rendre confiance à tes frères

Dieu seul peut donner l’amour
mais tu peux apprendre à l’autre à aimer.

Dieu seul peut donner la paix
mais tu peux semer l’union.

Dieu seul peut donner la force
mais tu peux soutenir un découragé.

Dieu seul est le chemin

mais tu peux l’indiquer aux autres.

Dieu seul est la lumière
mais tu peux la faire briller aux yeux de tous.

Dieu seul est la vie
mais tu peux rendre aux autres le désir de vivre.

Dieu seul peut faire ce qui paraît impossible
mais tu peux faire le possible.

Dieu seul se suffit à lui-même
mais il préfère compter sur toi,

PRIERE D’UNE ÉQUIPE DE CAMPINAS (BRESIL)
(EXTRAIT DE TERRE NOUVELLE)
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Geneve: Le pasteur Kon¬
rad Raiser élu Secrétaire
Général du COE

Le 24 Août, le Comité
Central du Conseil Oecumé¬
nique des Eglises (COE) a
élu Konrad Reiser, 54 ans,
au poste de secrétaire
général du COE. Konrad
Raiser succédera en janvier
à Emilio Castro à la tête du
Secrétariat du COE et des
270 membres du person¬
nel.

Konrad Reiser, pasteur
ordonné de l’Eglise Evangé¬
lique d’Allemagne et pro¬
fesseur de théologie systé¬
matique et de sciences
oecuméniques à la Faculté
de Théologie protestante
de l’Université de la Ruhr,
à Bochum, en Allemagne, a
été élu lors d’un vote
secret en séance à huit
clos par les quelque 150
membres du Comité.
L’autre candidat était Mar¬
tin Conway, président des
“Selly Oak Colleges", à Bir¬
mingham, au Royaume-Uni.

Celui qui vient d’être élu
secrétaire général du COE
n’est pas un inconnu. Il a
en effet commencé à tra¬

vailler au Centre Oecumé¬
nique à Genève en 1969,
au secrétariat de “Foi et
constitution". Quatre ans
plus tard, il était nommé
secrétaire général adjoint
de Philip Potter, alors
secrétaire général du COE,
poste qu’il a occupé
jusqu’en octobre 1983.

Au total, 14 ans de ser¬
vice au COE.
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.6. PACinQUE

Nouvelle-Calédonie:
Aujourd’hui, la Nouvelle-

Calédonie est calme, mais
cela ne signifie pas qu’elle
connaisse vraiment la paix.
La paix ne peut être que le
fruit de la justice. La situa¬
tion actuelle, résultat des
Accords de Matignon, est
instable. Trois provinces
ont été constituées : les
Iles, le Nord et le Sud. Le
Sud est dominé par les
adversaires de l’indépen¬
dance, les deux autres pro¬
vinces ont une majorité
indépendantiste.

Les Kanaks ont en prin¬
cipe de plus en plus de res¬
ponsabilités, mais la plu-

... Nouvelles
part des postes de techni¬
ciens sont encore occupés
par des Européens ou des
Caldoches. Un rééquilibra¬
ge s’impose mais les
moyens font assez large¬
ment défaut pour le
moment.

L’Eglise Evangélique,
elle, met l’accent sur 5
priorités:

1. le renouveau de
l’église, à l’occasion du
150ème anniversaire de
l’arrivée de l’évangile, au
moyen de l’Animation Théo¬
logique, instrument de
réveil, notamment parmi
les jeunes et les femmes.
A noter que la première
femme-pasteur vient d’être
consacrée récemment.

2. la formation, essen¬
tielle dans cette période
cruciale : l’Eglise a besoin
d'envoyés et elle souhaite
pouvoir bénéficier de
bourses pour former ses
étudiants.

3. l’information, ques¬
tion restée longtemps en
suspens. Un groupe en est
actuellement chargé et un
bulletin sortira prochaine¬
ment.

4. la traduction de la
Bible.
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